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100% DESIGNED AND M
AN

UFACTURED IN ITALY

Any doubt?
Check out our FAQ page 
or download the digital 
version of the instructions 
on our website!

SIZE ONCE ASSEMBLED
29.15 x 22.75 x 23.3 cm FITS BOTH SLEEVED

AND UNSLEEVED CARDS

NOTE: The insert is not compatible with the French edition from Matagot, which box size is bigger. Questo organizer non è compatibile con la versione 
francese edita da Matagot, la cui scatola è più grande.

COMPATIBLE WITH:

Root Base Game
Riverfolk

Underworld
The Marauder

Homeland
-------------------------

The Clockwork
The Clockwork 2

-------------------------
Deluxe clearing markers

Frog clearing markers
-------------------------

Vagabond Pack
-------------------------
Landmarks (Marauder and 

Homeland)
-------------------------

Hirelings (Riverfolk; Underworld; 
Marauder; Homeland)

-------------------------
The Exiles and Partisans Deck

The Squires and Disciples Deck

The organizer is compatible with 
either base or Cardstock Faction 

Board Pack player boards



Among the pieces to assemble, you'll find a dice. This is not part of the organizer, but it can be a good starting point to practice!
Tra i materiali da assemblare troverai un dado. Questo componente non fa parte dell’organizer, né del gioco,

ma è un ottimo punto di partenza per fare un po’ di pratica.

If necessary, use sand paper to 
smoothen the borders.

Se necessario rifila con carta 
vetrata per legno eventuali 

imperfezioni dei pezzi.

Gently take o�
all the pieces.

Stacca delicatamente
dal foglio tutti i pezzi.

Once verified the correct assembly 
sequence, just add a small quantity 

of PVA glue on every joint.
Dopo aver verificato

la sequenza di assemblaggio 
aggiungi una piccola quantità di 

colla vinilica su tutti
gli incastri per garantirne

la durata nel tempo.

Get familiar with
all the pieces

and check the correct assembly 
sequence.

Prendi familiarità con tutti
i pezzi, per assicurarti

che la sequenza di assemblaggio sia 
corretta.

TUTORIAL - THE DICETROYERS DICE!

INSTRUCTIONS
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ROOT EXPANSIONS:
UNDERWORLD; CLOCKWORK;

THE EXILES AND PARTISANS;
VAGABOND PACK
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NOTE: Don't use glue on this joint; this piece 
can be removed during the game. Non usare 
colla su questo incastro, pezzo rimovibile 
durante il gioco.

ROOT EXPANSIONS:
THE MARAUDER EXPANSION; HIRELINGS;

THE CLOCKWORK EXPANSION 2;
THE LANDMARK PACK
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ROOT: HOMELAND EXPANSION; 
HIRELINGS; FROG CLEARING 

MARKERS; LANDMARKS; SQUIRES 
AND DISCIPLES DECK
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You can place hireling cards in this tray.
Puoi riporre le carte “hirelings” in 

questo vassoio.

You can place hireling tokens in this tray.
Puoi riporre i token “hirelings” in questo 

vassoio.
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You can place blue combat dice in this tray.
Puoi riporre i dadi combattimento blu in 

questo vassoio.

LIFTED BASE

AE
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NOTE: Place the engravings outwards. 
Posiziona le incisioni verso l'esterno

B

A

NOTE: Secure the high corners with pieces 
of paper tape for 15/20 minutes, or until the 
glue has dried well. Blocca gli angoli alti con 
dei pezzetti di scotch di carta per 15/20 
minuti, o finché la colla non è ben asciugata.

236B 236F
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Match the piece with the meeple wood with 
the engraved side of the previously assembled 
piece underneath. Sovrapponi il laterale corto 
con l’incisione dei meeple nel bosco con 
quello con l’incisione degli alberi 
precedentemente montato.

For the perfect hold, glue the entire wooden 
surface that is in contact with the previously 
assembled layer. Per una tenuta ottimale 
incolla tutta la superficie di legno a contatto 
con lo strato precedentemente assemblato.

D

CPlace all the engravings outwards.
Posiziona tutte le incisioni verso l'esterno.



REBOXING SEQUENCE!
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Non-recyclable waste.
Smaltire i materiali di 

scarto nell’indi�erenziata.
All trademarks and copyrights are the property of their respective owners.
This product is not a toy. Contains small parts that can be swallowed or inhaled. 14+
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